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PATOISAN DE L'AMICALA DE SAVEGNY-FORI

L'è lo 29 dâo mài de djuin 1982 que là

meimbro de l'Amicala sé sant eimbantsî po lâo salyâita de l'annâïe.
A bounn'hâora, quauque z'on l'ant modâ, du la Plyèce Tsaudèron de
Lozena, avoué l'onibu tot nâovo de l'Ageince Rémy de Lozena. Aprì
avâi rapertsf le z'ami de Savegny, Forî et Pouâidâo, no no sein trova
'nna cinquantanna de fidélo et dzoyâo z'ami, benhirâo de sé révère
et de fronnâ pè Iè grantè tserrâirè po coumeincî, pu pè la Tserrâire
dâo vegnoûblyo à trave lo risoleint et verdèyeint payî de la Coûta ein
alleint contro lo Djura.

Lo tein, que fasâi pouta mena adan que no
z'ein châotâ fro dâo lyf, s'è remet de bouna quand s'è apèçu que le

patoisan l'avant met Iè vâilè po lâo verià, que cein l'è tot parai bin
agriâblyo pè la natoûra adan que lo sèlâo fâ risetta : l'è dan 'nna ride
tchance ein sti mài de djuin que l'a ètâ tot pè brelâirè et l'a bin con-
trèyî Iè payîsan po fére Iè fein.

On avâi couâita d'arrevâ âo premî arrêt de la
matenâ, à St Cergue, po fére Iè dyîzhâorè, coumeint de coutema, se

dèmourtf Iè tsambè, bâire quartetta po Iè z'on, onn'ècouèletta de
café âo de thé po Iè z'autro po fére à dècheindre lo taillé ai grâobon;
cein l'è ion dâi plye gale momeint de la dzornâ, l'è su.

Adì ein an faut alla et, âo bet d'nna vouer-
betta, on arreve à La Givrine yô lo Djura l'a met sa bèguina de niollè
coumeint bin soveint, ma sant prâo hiautè po qu'on pouèsso tot
parai dzoyî dâo payîsâdo de patourâdzo et de sapallè.

Pu vouâiquie la frontière, La Tiûra, Iè gabe-
lou suisses, Iè Français, que vîgnant pas no tracassî; on tsandzë de
l'erdzeint po pâyî lo bâire et lo medzî à Morez et no sein benhirâo de
no trovâ tsî noûtrè vesin et ami français. Christian, dan l'hommo que
guide noûtron n'onibu, l'è dein son payî ma, coumeint yo vâidè, ye
reste ein Suisse yô se plyé bin, dâo momeint que l'è li que no z'a dzà
guida l'an passa âo lé Blyû po noutra verlà. Ora, vâitcé Lé Rousses et
l'è devant midzo qu'on arreve à Morez, tot djusto po fére 'nna verià
pè la vela dâi lenettè et bâire on verro de vin d'Alzace, onna galésa
gotta que no z'arroûse prâo bin la guierguetta devant dinâ, à l'Hôte
de la Poûsta. N'ein prâo bin dinâ, que no z'a ètâ servi pè dâi grachâo-
sè sommeliére française.

Aprì lo dinâ, ma fâi, lo mau payî se fâ
cheintre et l'è pas quiestion de mé tsaussemâllî perquie, Djan-Rosset
l'a ècovâ totè Iè niollè et adan, remé pè Le Rousses, pu Boû-d'Amont
passa la douana sein tracasseri et adiû la France.
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On arreve âo Seindâ, pu âo Lieu, âo Pont,
âo bet dâo lé, yo no faut no z'arretâ po no
dessâitî, ma pas avoué l'îguie de stisse, de
bî savâi. Aprì clli bon momeint, faut rein-
modâ, s'on vaô pas se mettre de né, et vâitcé
Vaulion, gale velâdzo âo crô de la comba, pu

JiQ^ on rîs.iol que sei peinte permi s'n adze,. tot
*** dâo long de la tscrraire, Iè pâqui avoué lâo

z'armaillè, Romanmotî, Croy pu, tot d'on
coup, onn'èteindyà de payî à perta de yûva,
einviron du la Broûye quâsu tant qu'à
Dzenèva : quin bi tot parai; Pompaples yô
nô sein, que diant, à la mâitLdâo mondo. Lo

Moulin Bornu, La Sarraz et son tsatî yô fûrant frecassif, ein 1802, pè
Iè Bourla-Papâi, Iè z'archîv'è fèodâlè : l'ant rido bin fé, tè bourlâi pi

Et pu, coumeint noûtron bossî Dzpaquie
l'avai propousâ, tandu que no sein à La Sarraz, de vesita lo novî
Musé dâo Tsevau, l'onibu no tsampe toi proûtso, à recoulon, po
qu'on ouésso se lâi einfattâ tot assetoû. L'ein valyâi bin la peinna,
n'ein ein yû dâi tsoûsè, lo vo djûro, et vo vu pas dere tot cein qu'on
a pu vére rappoo ai tsevau, ai diligeince dâi z'autro yâodzo et tot.

Mè moûso que lî Iè z'ami sant bin reintrâ

tsî leu et adan faut dere on tot granmaci à noûtron bossi et âo

comitâ que l'ant bin prepara sta salyâita yô tot Vi bin z'u et que vâo

prâo su laissî on soveni agnâblyo ai z'ami patoisan de l'Amicâla de

Savegnî—Forî et einveron.

F. Duboux
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